Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS

(1992. gada 4. marts),

ar ko izveido Ekspertu komiteju elektroenerģijas tranzītam starp elektrotīkliem (92/167/EEK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
tā kā iekšējā enerģijas tirgus izveides sakarā Komisijas uzdevums ir sekmēt enerģijas apmaiņu, veicinot elektroenerģijas tranzītu pa tīkliem Padomes 1990. gada 29. oktobra Direktīvas 90/547/EEK par elektroenerģijas tranzītu pa pārvades un sadales tīkliem 
 2. panta nozīmē; 
tā kā šim nolūkam ir vēlams, ka jautājumos par labu tranzīta darbību un par saistītiem ekonomiskajiem, tehniskajiem, juridiskajiem un sociālajiem faktoriem Komisija konsultētos ar ekspertu komiteju; 

tā kā minētajā komitejā jābūt pārstāvētām organizācijām, kas atbild par elektrotīkliem; tā kā jāparedz arī tādu īpaši kvalificētu personu dalība, kas var sniegt savas specifiskās zināšanas elektroenerģijas tranzīta jomā; 
tā kā būtu lietderīgi, ja šī ekspertu komiteja darbotos arī kā Direktīvas 90/547/EEK 3. panta 4. punktā paredzētā samierināšanas struktūrvienība; 
tā kā samierināšanas procedūras efektivitātes labad, lai apsvērtu visus pušu samierināšanas pieprasījumus, ekspertu komitejai jāsanāk ad hoc sastāvā,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
1. pants
Ar šo Komisijas aizgādībā izveido Ekspertu komiteju elektroenerģijas tranzītam starp elektrotīkliem, šeit un turpmāk tekstā: “Komiteja”. 

2. pants
Pienākumi
Komitejai ir šādi uzdevumi: 
( konsultēt Komisiju pēc tās pieprasījuma,
–– pēc pārrunu pušu lūguma īpašu tranzīta pieprasījumu gadījumā izteikt priekšlikumus par samierināšanas kompromisiem. 
3. pants
Konsultāciju sniegšana
Savu konsultēšanas pienākumus veicot, Komiteja 

a) pārbauda jo īpaši 

–– tranzīta tehniskos, finansiālos un juridiskos nosacījumus, ņemot vērā ekonomiskos un sociālos faktorus,
–– pasākumus, kas jāveic, lai sekmētu elektroenerģijas apmaiņu un infrastruktūru uzlabošanu,
–– sadarbības iespējas ar trešo valstu organizācijām; 
b) palīdz Komisijai saistībā ar 

–– gada ziņojuma sagatavošanu par Direktīvas 90/547/EEK prasību īstenošanu,
–– Direktīvas 90/547/EEK pielikuma pārskatīšanu. 

4. pants
Sastāvs
1. Komitejas sastāvā ir 17 locekļi: 

–– 12 pārstāvji no augstsprieguma sadales tīkliem, kas darbojas Kopienā (pa vienam pārstāvim katrai dalībvalstij),
–– trīs neatkarīgi eksperti, kuru profesionālā pieredze un kompetence elektroenerģijas tranzīta jomā Kopienā ir plaši atzīta,
–– viens Eurelectric pārstāvis,
–– viens Komisijas pārstāvis. 

2. Komitejas locekļus ieceļ Komisija. 12 elektrotīklu pārstāvjus un Eurelectric pārstāvi ieceļ pēc apspriešanās attiecīgajās aprindās, izraugoties viņus no saraksta, kurā iekļautas vismaz divas kandidatūras katram amatam. 
5. pants
Publicēšana
Komitejas locekļu sarakstu Komisija publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
6. pants
Pilnvaru laiks
1. Komitejas locekļu pilnvaru laiks ir četri gadi. 

2. Komitejas locekļus neieceļ amatā atkārtoti. 

3. Atkāpjoties no 1. un 2. punkta noteikumiem, pilnvaru laiks pusei locekļu, kas iecelti Komitejas izveidošanas brīdī, ir divi gadi, un šo pilnvaru laiku var pagarināt vēl uz četriem gadiem. 

4. Pēc pilnvaru laika izbeigšanās Komitejas locekļi paliek savā amatā, līdz viņi tiek aizstāti. 

5. Ja kāda locekļa pilnvaru laiks beidzas pirms četru gadu termiņa paiešanas viņa atkāpšanās no amata vai nāves dēļ, vai kādu citu iemeslu dēļ, uz atlikušo pilnvaru laiku viņu aizstāj saskaņā ar 4. panta 2. punktu. 

6. Komisija drīkst izbeigt locekļa pilnvaru laiku pēc apspriešanās attiecīgajās aprindās, kā minēts 4. panta 2. punktā, un aizstāt šo locekli saskaņā ar minētā panta noteikumiem. 

7. Komitejas locekļa amats nav atalgots. 

7. pants
Darbība
1. Komitejas priekšsēdētājs ir Komisijas pārstāvis. 

2. Komitejas sanāksmes kā novērotāji apmeklē attiecīgo Komisijas struktūrvienību pārstāvji. 

3. Sekretariāta pakalpojumus Komitejai nodrošina Komisijas struktūrvienības. 

4. Priekšsēdētājs var aicināt jebkuru personu, kuras tiešā kompetencē ir dienas kārtībā iekļautais jautājums, piedalīties apspriedē kā ekspertam. Eksperti piedalās apspriedē tikai attiecībā uz tiem jautājumiem, sakarā ar kuriem viņi ir aicināti ierasties. 
5. Komiteja pieņem savu reglamentu. 

6. Komiteja sanāk vismaz vienreiz gadā. 

8. pants
Pušu samierināšana
1. Jautājumu nodot Komitejai drīkst tikai tādas puses, kuru domstarpības ir saistītas ar noteiktu tranzīta pieprasījumu. 

2. Lai apspriestu visus pušu samierināšanas pieprasījumus, Komiteja sanāk ad hoc sastāvā. 

3. Komitejas pušu samierināšanas sastāvā ir priekšsēdētājs un seši komitejas locekļi: 

–– Eurelectric pārstāvis,
–– divi eksperti, kurus izraugās tie trīs eksperti no sava vidus, kas ir Komitejas locekļi,
–– trīs tīklu pārstāvji, kuri nav iesaistīti sarunās par noteiktu tranzīta pieprasījumu, sakarā ar ko tiek prasīta pušu samierināšana, kurus izraugās tīklu divpadsmit pārstāvji no sava vidus un kas ir Komitejas locekļi. 

Priekšsēdētājs nebalso. 
4. Komitejai jālemj par jebkuru pušu samierināšanas pieprasījumu. 

5. Komiteja no attiecīgā pušu samierināšanas sastāva locekļu vidus ieceļ referentu. 

6. Tīklu pārstāvjus, kuri ir iesaistīti sarunās par noteiktu tranzīta pieprasījumu, sakarā ar ko tiek prasīta Komitejas pušu samierināšana, aicina izteikt savu viedokli. 

7. Pēc Komitejas pušu samierināšanas sastāva apspriedes referents izstrādā samierināšanas kompromisa priekšlikumu, kas ļauj panākt konsensu piecu pārējo Komitejas locekļu vidū. Ja konsenss nav panākts, referents izstrādā pušu samierināšanas kompromisa priekšlikumu, kas ļauj panākt vienošanos piecu pārējo locekļu vairākuma vidū. Tādā gadījumā mazākuma locekļu viedokli ieprotokolē. 
8. Trīs mēnešu laikā no dienas, kad Komiteja ir saņēmusi pušu samierināšanas pieprasījumu, priekšsēdētājs pusēm iesniedz samierināšanas kompromisa priekšlikumu kopā ar mazākuma viedokļiem. 

9. Samierināšanas procedūras iznākumam nav saistoša spēka. 

10. Samierināšanas procedūrā kā novērotāji var piedalīties pārstāvji no dalībvalstīm, kuras ir saistītas ar tranzīta pieprasījumu. 

9. pants
Konfidencialitāte
No Komitejas locekļiem un, ja vajadzīgs, no 7. panta 4. punktā minētajiem ekspertiem, pieprasa neizpaust informāciju, kas viņiem ir kļuvusi zināma, darbojoties Komitejā, ja Komisija viņus informē, ka viņiem lūgtais viedoklis vai uzdotais jautājums ir saistīts ar konfidenciālu lietu. 
10. pants
Spēkā stāšanās

Šis lēmums stājas spēkā 1992. gada 4. martā.
Briselē, 1992. gada 4. martā

Komisijas vārdā —
Antoniu KARDOZU I KUŅJA [António CARDOSO E CUNHA],
Komisijas loceklis
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